THE DIVINE LITURGY OF THE PRESANCTIFIED GIFTS
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Times of Celebration

The Divine Liturgy of the Presanctified Gifts is celebrated during the Great Fast, especially on
Wednesdays and Fridays, but not on Saturdays and Sundays. It is also celebrated on Thursday of
the Great Canon (in the Fifth Week of Great Lent), as well as on the commemorations of certain
saints (if these do not fall on a Saturday or Sunday), namely: St. Charalambos (Feb. 10), the First
and Second Findings of the Head of St. John the Baptist (Feb. 24), the Holy Forty Martyrs of
Sebastia (March 9), St. Mark (April 25), and patronal feasts. It is also celebrated on Monday,
Tuesday, and Wednesday of Holy Week, and on any other day appointed by the bishop. The
Presanctified Liturgy is always joined to Lenten Daily Vespers.

Preparation of the Holy Gifts

At the Prothesis Table on Sunday or Saturday, after the priest cuts the first Lamb prepared for
consecration, elevates it, slices it, pierces it, and places it on the diskos, he cuts another Lamb—or
two or more—as needed for the week.

Each Lamb should be taken from different loaves of Prosphora. For example, if the priest will
celebrate two Presanctified Liturgies, he prepares three Lambs — one for the Sunday liturgy, and
two more for the Presanctified Liturgies. Extra Lambs are placed around the center Lamb for
Sunday on the diskos, not stacked on top of each other.

Over each Lamb, he performs the same rite as for the first — the cutting, elevating, slicing, and
piercing, saying:
“In remembrance...” “As a sheep led..” “In his humiliation...” “Who can

describe...” “For his life is taken up...” “Sacrificed is the Lamb of God...” “One
of the soldiers pierced His side...”

He places them on the holy diskos around the first Lamb, starting above, touching one another. Then
wine and water are poured into the chalice, and the union of the Holy Gifts is blessed as usual.

Consecration of the Gifts

When the priest blesses the Gifts at the time of the consecration, he does not say “Make these
breads...” but rather “Make this Bread...” in the singular, since Christ is one. And when he
elevates the Holy Gifts, he stacks them, elevating them all together (apart from the diskos) and
says: “The Holy Things are for the holy.”

Placement in the Chalice and Artophorion

When the sacred Lamb for Sunday is broken, the priest breaks the upper portion of the first Lamb,
placing it into the chalice as usual, and pours the warm water. Then he takes each Lamb
designated for Presanctified Liturgies, inverts them, and holds them with his left hand over the
chalice.

Holding the spoon in his right hand within the chalice, he lifts it filled with the Precious Blood and
says:




“With the emptying of the divine Blood from thine undefiled and life-giving side,
O Master Christ, sacrifice to idols hath ceased, and all the earth doth bring unto
thee the sacrifice of praise.”

He then pours the Precious Blood with the spoon into the cross inscribed upon the holy Bread,
saying:

“Ever united and completed is the immaculate Body and precious Blood, for the
preservation of those who receive unto life everlasting. Amen.”

He places the Lamb inverted in the artophorion and repeats the same action for each Lamb.
Completion

The priest then communes and the people partake, and the Divine Liturgy (on Sunday or Saturday)
1s completed as usual. The priest must celebrate the Presanctified Liturgy using a complete Lamb,
as customary, and not merely a portion, so that the fraction, breaking, and communion may be
performed in the usual manner.

Beginning of the Divine Liturgy of the Presanctified Gifts

After the dismissal of the Lenten Ninth Hour and Typica, the priest and the deacon stand before
the holy table and make three metanoias, saying: “O God, be gracious unto me, the sinner, and
have mercy on me.” The priest then kisses the gospel book and the holy table, the deacon kisses
the holy table, and the priest blesses the deacon in silence. The deacon then exits the sanctuary
through the north door and stands in the center of the solea, facing the holy doors. The Divine
Liturgy of the Presanctified Gifts then begins. The holy doors remain open throughout the service.

THE DIVINE LITURGY OF THE PRESANCTIFIED GIFTS
e gl il

Deacon: Bless, master. A b &l puladd)

Priest: Blessed is the Kingdom of the Father, &, Ol ¥ Y i&las (2 i< Sk icalsl)
and of the Son, and of the Holy Spirit; now and i o PP s
ever, and unto ages of ages. Lo lall e ) ol IS5 OV ¢ udll

Reader: Amen. Come, let us worship and fall 1l e LSl 5 5 0 2l | . .
down before God our King. 'L@J = /CSJ’J 2alal | el |yl s

Come, let us worship and fall down before U@Uhﬁ“ @-Mﬂ QSJ-U KEST R PWAT
Christ our King and our God. g v R ser o se sy 2k
L) 5 LSLe 38 138 el a8 75 5 2l | sala

Come, let us worship and fall down before
Christ Himself, our King and our God.

While Psalm 103 is being read, the deacon enters the sanctuary through the south door and takes his place at the
holy table. The priest stands before the holy table and quietly recites the fifth, sixth, and seventh Lamp-Lighting
Prayers.




PSALM 103

Reader: Bless the Lord, O my soul; O Lord my
God, Thou hast been magnified exceedingly.
Confession and majesty hast Thou put on, Who
coverest Thyself with light as with a garment,
Who stretchest out the heaven as it were a
curtain; Who supporteth His chambers in the
waters, Who appointeth the clouds for His
ascent, Who walketh upon the wings of the
winds, Who maketh His angels spirits, and His
ministers a flame of fire. Who establisheth the
earth in the sureness thereof; it shall not be
turned back forever and ever. The abyss like a
garment is His mantle; upon the mountains shall
the waters stand. At Thy rebuke they will flee, at
the voice of Thy thunder shall they be afraid.
The mountains rise up and the plains sink down,
unto the place where Thou hast established
them. Thou appointedst a bound that they shall
not pass, neither return to cover the earth. He
sendeth forth springs in the valleys; between the
mountains will the waters run. They shall give
drink to all the beasts of the field; the wild asses
will wait to quench their thirst. Beside them will
the birds of the heaven lodge, from the midst of
the rocks will they give voice. He watereth the
mountains from His chambers; the earth shall be
satisfied with the fruit of Thy works. He causeth
the grass to grow for the cattle, and green herb
for the service of men, to bring forth bread out
of the earth; and wine maketh glad the heart of
man. To make his face cheerful with oil; and
bread strengtheneth man’s heart. The trees of
the plain shall be satisfied, the cedars of
Lebanon, which Thou hast planted. There will
the sparrows make their nests; the house of the
heron is chief among them. The high mountains
are a refuge for the harts, and so is the rock for
the hares. He hath made the moon for seasons;
the sun knoweth his time for setting. Thou
appointedst the darkness, and there was the
night, wherein all the beasts of the forest will go
abroad; young lions roaring after their prey, and

(oel) SOl Ll (SOl b (SOL rps
DA ahe, ey i cule A
Ll A e gl Sd Gl el i
:jg\;l\ ‘ﬁ% 9\_3.9}\_1 @J;;»ﬁ\ c‘:\.fo;’;jls 2;\.41:5\
Zhol Al e Jald)l A AK5e sl
b G Aad el AL glal
G ESRSE N dasel d e Gail) Gl
Juall e S A8l Whla,y Loualall Al

—~

E R

G3a (e L8 ALl (e Lobull el
) Gmidiy (Juall ) a8 e 55 dae
Ll Gy gl AR Al el ) el
oAy asy Jhafh aa i Y i M das
Juall I s 8 el b G siadl (s Sl G
Jea i cpaliall Gia s I8 ELS obuall i
(R Ll Dy Lol ke de (ga5)

=_q.w Y Lﬂ;'ﬂ\ Gat| B V| Py La .J)aﬁ J,P*“j' all u,p (e
paii el 3oa (e @lle Ga Jlal

5omadll y cailedll Cultall Euh () Gl |, S Y
ANy cpad¥) G 1Az AT LR AR
SR 3L A5 et Ll i 2o
5l el Sl 3 oyl S
Opilarll Clad dh AGal A G
(I Aal) lal) LG 535 pgl) (Slusas
B S g a3 Gk
Qs Al Jea s b Gdoe el

P3O A s e R s

3




seeking their food from God. The sun ariseth,
and they are gathered together, and they lay
them down in their dens. Man shall go forth
unto his work, and to his labor until the evening.
How magnified are Thy works, O Lord! In
wisdom hast Thou made them all. The earth is
filled with Thy creation. So is this great and
spacious sea, wherein are things creeping
innumerable, small living creatures with the
great. There go the ships; there this leviathan,
whom Thou hast made to play therein. All
things wait on Thee, to give them their food in
due season; when Thou givest it them, they will
gather it. When Thou openest Thy hand, all
things shall be filled with goodness; when Thou
turnest away Thy face, they shall be troubled.
Thou wilt take their spirit, and they shall cease;
and unto their dust shall they return. Thou wilt
send forth Thy Spirit, and they shall be created;
and Thou shalt renew the face of the earth. Let
the glory of the Lord be unto the ages; the Lord
will rejoice in His works. Who looketh on the
earth and maketh it tremble, Who toucheth the
mountains and they smoke. I will sing unto the
Lord throughout my life, I will chant to my God
for as long as I have my being. May my words
be sweet unto Him; I will rejoice in the Lord. O
that sinners would cease from the earth, and
they that work iniquity, that they should be no
more. Bless the Lord, O my soul.

The sun knoweth his time for setting. Thou
appointedst the darkness, and there was the
night. How magnified are Thy works, O Lord!
In wisdom hast Thou made them all.
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Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of
ages. Amen.
Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O
God. (thrice)

O our God and our Hope, glory to Thee!
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LAMP LIGHTING PRAYERS OF VESPERS!
Said quietly by the priest before the holy table while Psalm 103 is being read.

Fifth Prayer

Priest: O Lord, O Lord, Who upholdest all
things in the undefiled hollow of Thy hand,
Who showest long-suffering upon us all and
repentest Thee at our wickedness: Remember
Thy compassions and Thy mercy. Visit us with
goodness, and grant that, through the remainder
of the present day, by Thy grace, we may avoid
the diverse subtle snares of the evil one and
preserve our lives unassailed, through the grace
of Thine all-holy Spirit. Through the mercy and
love toward mankind of thine only-begotten
Son, with Whom thou art blessed, together with
thine all-holy and good and life-giving Spirit;
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
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Sixth Prayer
Priest: O God, great and wonderful, Who with | || ;) i< ey Gy b ;,.\.E;J\ 2\33!\ L@_\\ 1ol
wisdom inscrutable and great riches of

providence orderest all things and bestowest
upon us earthly good things, Who hast given us
a pledge of the promised kingdom through the
good things already bestowed upon us and hast
made us to shun all evil during that part of the
day which is past: Grant that we may also fulfill
the remainder of this day without reproach
before Thy holy glory and hymn Thee, the only
good One, our God, Who lovest mankind. For
Thou art our God and unto Thee do we ascribe
glory: to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit; now and ever, and unto ages of
ages. Amen.
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Seventh Prayer
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Priest: O great and most-high God, Who alone
hast immortality and dwellest in light
unapproachable, Who hast made all creation in
wisdom, Who hast divided the light from the
darkness and hast appointed the sun to rule the
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! The first four lamp-lighting prayers are said quietly during the first four litanies.
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day, the moon and stars also to govern the night,
Who hast vouchsafed unto us sinners at this
present hour also to come before Thy presence
with confession and to offer unto Thee our
evening praise: Do Thou Thyself, O Lord Who
lovest mankind, direct our prayer as incense
before Thee, and accept it as a savor of sweet-
smelling fragrance, and grant that we may pass
the present evening and the coming night in
peace. Endue us with the armor of light. Deliver
us from the terror of the night and from
everything that walketh in darkness, and grant
that the sleep which Thou hast appointed for the
repose of our infirmity may be free from every
imagination of the devil. Yea, O Master of all,
Bestower of good things, may we, being moved
to compunction upon our beds, call to
remembrance Thy Name in the night, that,
enlightened by  meditating on  thy
commandments, we may rise up in joyfulness of
soul to glorify Thy goodness, offering up unto
Thy tender love prayers and supplications for
our sins and for those of all Thy people, whom
do Thou wvisit in mercy, through the
intercessions of the holy Theotokos. For thou art
a good God and lovest mankind, and unto Thee
do we ascribe glory: to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit; now and ever, and
unto ages of ages. Amen.
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Upon completion of the Psalm, the deacon exits the sanctuary through the north door, stands before the holy doors, and
intones the Great Litany, holding the orarion aloft with the thumb and first two fingers of his right hand. If there is no
deacon, the priest intones the petitions from his place before the holy table.

THE GREAT LITANY
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Deacon: In peace, let us pray to the Lord.
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Choir: Lord, have mercy. (use this response
until noted below)
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Deacon: For the peace from above and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.
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Deacon: For the peace of the whole world, the
good estate of the holy churches of God and the
union of all, let us pray to the Lord.
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Deacon: For this holy house and those who with
faith, reverence and fear of God enter therein,
let us pray to the Lord.
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Deacon: For our father and metropolitan, N.,
(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the
diaconate in Christ, all the clergy and the
people, let us pray to the Lord.
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Deacon: For our country, its president (or
appropriate head of state), civil authorities and
armed forces, let us pray to the Lord.
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Deacon: For this city and every city and
countryside and the faithful who dwell therein,
let us pray to the Lord.
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Deacon: For healthful seasons, abundance of
the fruits of the earth and peaceful times, let us
pray to the Lord.
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Deacon: For travelers by sea, by land and by
air, the sick, the suffering, the captive, and for
their salvation, let us pray to the Lord.
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Deacon: For our deliverance from all
tribulation, wrath, danger and necessity, let us
pray to the Lord.
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Deacon: Help us; save us; have mercy on us;
and keep us, O God, by Thy grace.
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Deacon: Calling to remembrance our all-holy,
immaculate, most blessed and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and each other
and all our life unto Christ our God.
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Choir: To Thee, O Lord.
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Priest: (quietly)> O Lord, compassionate and
merciful, long-suffering and plenteous in mercy,
give ear to our prayer, and attend to the voice of
our supplication. Work upon us a sign for good.
Lead us in thy way so that we may walk in Thy
truth. Make glad our hearts so that we may fear
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Thy holy Name. For Thou art great and doest
wonders. Thou alone art God, and among all the
gods there is none like unto Thee, O Lord,
mighty in mercy, gracious in strength, to aid and
to comfort and to save all those who put their
trust in Thy holy Name.
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(aloud) For unto Thee are due all glory, honor,
and worship: to the Father, and to the Son, and
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to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages O alall
of ages.
Choir: Amen. SRR

The deacon enters the sanctuary through the south door. The Psalms are read plainly and without intonation.

The readings from the kathismata from the Psalter differ in the fifth week of Great Lent. Monday: tenth kathisma. Tuesday:
nineteenth kathisma. Wednesday: seventh kathisma. Thursday: twelfth kathisma. Friday: eighteenth kathisma.

While the stases of the kathisma of the Psalter are being recited:

1. The priest and deacon go silently to wash their hands.

2. The deacon then brings the diskos, star, and veil from the prothesis table to the holy table.

3. Standing before the holy table, they make three prostrations silently.

4. The priest lifts the Gospel Book and places it beside the antiminsion. He then unfolds the antiminsion as
usual.

5.

The priest censes before the holy table three times from his place, and hands off the censer to the deacon.

6. Then, the priest reverently lifts one Lamb from the artophorion (pyx) and places it onto the diskos with the
seal facing upward. He then holds the star over the incense and places the star over the diskos, and does the
same with the diskos veil, saying: “Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our

God, have mercy on us.”

7. The priest takes the censer and censes the diskos three times.

8. Once again, the priest and deacon make three prostrations. The priest moves the Presanctified Lamb to the
Prothesis Table. Regardless of when this happens, the priest may gently ring a small bell or gently tap the
discos with the spoon, so the reader stops and the people kneel.

9. The priest carries the diskos with both hands above his head and proceeds to the prothesis table, passing the
high place. The deacon precedes him, carrying the censer and a candle.

10. After placing the diskos upon the prothesis, the priest signals the faithful to rise and the reader continues

the Psalm.

11. The priest pours water and wine into the chalice, saying Through the prayers of our holy fathers...

He

holds the chalice veil over the censer and then places it over the chalice, saying Through the prayers of

our holy fathers...

He then holds the aer over the censer and places it over both the diskos and the chalice,

saying Through the prayers of our holy fathers...
12. The priest makes one prostration and venerates the aer as is custom.
13. The priest censes the holy gifts thrice, followed by censing the holy table on all four sides, the high place,

and the entire sanctuary.

14. The priest now returns to the holy table, where he folds the antiminsion and replaces the gospel book upon

it.




EIGHTEENTH KATHISMA:
FIRST STASIS
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PSALM 119
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Reader: Unto the Lord in mine affliction have I
cried, and He heard me. O Lord, deliver my
soul from unrighteous lips and from a crafty
tongue. What shall be given unto thee, and what
shall be added unto thee for thy crafty tongue?
The arrows of the mighty one, sharpened with
coals of the desert. Woe is me, for my
sojourning is prolonged; I have tented with the
tentings of Kedar, my soul hath long been a
sojourner. With them that hate peace I was
peaceable; when I spake unto them, they warred
against me without a cause.
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PSALM 120
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Reader: [ have lifted up mine eyes to the
mountains, from whence cometh my help. My
help cometh from the Lord, Who hath made
heaven and earth. Give not thy foot unto
moving, and may He not slumber that
preserveth thee. Behold, he shall not slumber
nor shall He sleep, He that preserveth Israel.
The Lord shall preserve thee; the Lord is thy
shelter at thy right hand. The sun shall not burn
thee by day, nor the moon by night. The sun
shall not burn thee by day, nor the moon by
night. The Lord shall preserve thee from all
evil; the Lord shall guard thy soul. The Lord
shall keep thy coming in and thy going out,
from henceforth and forevermore.
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PSALM 121
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Reader: 1 was glad because of them that said
unto me: let us go into the house of the Lord.
Our feet have stood in thy courts, O Jerusalem.
Jerusalem is built as a city which its dwellers
share in concord. For there the tribes went up,
the tribes of the Lord, as a testimony for Israel,
to give thanks to the Name of the Lord. For
there are set thrones unto judgment, thrones
over the house of David. Ask now for the things
which are for the peace of Jerusalem, and for the
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prosperity of them that love thee. Let peace be
now in thy strength, and prosperity in thy
palaces. For the sake of my brethren and my
neighbors, I spake peace concerning thee.
Because of the house of the Lord our God, I
have sought good things for thee.
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PSALM 122
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Reader: Unto Thee have I lifted up mine eyes,
unto Thee that dwellest in heaven. Behold, as
the eyes of servants look unto the hands of their
masters, as the eyes of the handmaid look unto
the hands of her mistress, so do our eyes look
unto the Lord our God, until He take pity on us.
Have mercy on us, O Lord, have mercy on us,
for greatly are we filled with abasement.
Greatly hath our soul been filled therewith; let
reproach come upon them that prosper and
abasement on the proud.
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PSALM 123
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Reader: Had it not been that the Lord was with
us, let Israel now say, had it not been that the
Lord was with us, when men rose up against us,
then had they swallowed us up alive. When
their wrath raged against us, then had the water
overwhelmed us. Our soul hath passed through
a torrent; then had our soul passed through the
water that is irresistible. Blessed be the Lord
Who hath not given us to be a prey to their
teeth. Our soul like a sparrow was delivered out
of the snare of the hunters. The snare is broken,
and we are delivered. Our help is in the Name
of the Lord, Who hath made heaven and the
earth.
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Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of
ages. Amen.

Alleluia, Alleluia, Alleluia, glory to Thee, O
God. (thrice)

Lord, have mercy (thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of
ages. Amen.
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At the conclusion of Psalm 123, the deacon bows to the priest and exits the sanctuary through the north door.

THE LITTLE LITANY

s soall Aaadlud) Aotk

Deacon: Again and again, in peace, let us pray
to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us; save us; have mercy on us;
and keep us, O God by thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our all-holy,
immaculate, most blessed and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and each other
and all our life unto Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.
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Priest: (quietly)> O Lord, rebuke us not in Thy
displeasure, neither chasten us in Thy wrath; but
deal with us according to Thy mercy, O
Physician and Healer of our souls. Guide us
unto the haven of Thy will. Enlighten the eyes
of our hearts to the knowledge of Thy truth, and
vouchsafe that the remainder of this day and our
whole life may be peaceful and without sin;
through the intercessions of the Holy Theotokos,
and of all the Saints.
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(aloud) For Thine is the might, and Thine is the
Kingdom, and the power, and the glory: of the

c_i\y‘\_g_\\ 63&5\)0}&\}&\ JJDJ’J\JUY
A3 (s ol S5 GV a8 2505 Gl

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; Lol
now and ever, and unto ages of ages.
Choir: Amen. NEARR TS

The deacon enters the sanctuary through the south door.

EIGHTEENTH KATHISMA LS £l B LAl Lacdlsl
SECOND STASIS
PSALM 124 VY E Jsaall

Reader: They that trust in the Lord shall be as
Mount Sion; he that dwelleth at Jerusalem,
nevermore shall he be shaken. Mountains are

i O 8 0O e 05E Gl s
s Y N J G350 Y A LOsika

3 This is the second lamp-lighting prayer.
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round about her, and the Lord 1s round about
His people from henceforth and for evermore.
For the Lord will not permit the rod of sinners to
be upon the lot of the righteous, lest the
righteous stretch forth their hands unto
iniquities. Do good, O Lord, unto them that are
good and unto the upright of heart. But them
that turn aside unto crooked ways shall the Lord
lead away with the workers of iniquity; peace be
upon Israel.

Lzabtm‘!«_ul\ u‘! u.m.d\ J.a\ ‘_,J\ju‘!\u.o

A S GEnlal cua Je fELE sl
s e &G aalle Ly Y sl §saiatal
Osai Gl Gl Lol et e 5 23l
AN R e L3 bl ddsa b

Jol ) e a3

\(7'.

PSALM 125

VYo Jgaall

Reader: When the Lord returned the captives of
Sion, we became as men that are comforted.
Then was our mouth filled with joy, and our
tongue with rejoicing. Then shall they say
among the nations: the Lord hath done great
things unto them. The Lord hath done great
things among us, and we are become glad. Turn
again, O Lord, our captivity, like streams in the
South. They that sow with tears shall reap with
rejoicing. In their going they went, and they
wept as they cast their seeds. But in their
coming shall they come with rejoicing, bearing
their sheaves.
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PSALM 126
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Reader: Except the Lord build the house, in
vain do they labor that build it. Except the Lord
guard the city, in vain doth he watch that guards
her; it is vain for you to rise at dawn. Ye that
eat the bread of sorrow, rouse yourselves after
resting when He hath given sleep to His
beloved. Lo, sons are the heritage of the Lord,
the reward of the fruit of the womb. Like
arrows in the hand of a mighty man, so are the
sons of them that were outcasts. Blessed is he
that shall fulfill his desires with them; they shall
not be put to shame when they speak to their
enemies in the gates.
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PSALM 127

VYV Lgadall

Reader: Blessed are all they that fear the Lord,
that walk in His ways. Thou shall eat the fruit
of thy labors; blessed art thou, and well shall it

58803 S G855 Gl e o sh 115 R
A ookt AUl G 6 el sk s
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be with thee. Thy wife shall be as a fruitful vine
on the sides of thy house. Thy sons like young
olive trees round about thy table. Behold, so
shall the man be blessed that fears the Lord.
The Lord bless thee out of Sion, and mayest
thou see the good things of Jerusalem all the
days of thy life. And mayest thou see thy
children’s children; peace be upon Israel.
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PSALM 128

VYA Jgaall

Reader: Many a time have they warred against
me from my youth, let Israel now say, many a
time have they warred against me from my
youth, and yet they have not prevailed against
me. The sinners rot upon my back, they
lengthen out their iniquity. The Lord is
righteous; He has cut asunder the necks of
sinners. Let them be put to shame and turned
back, all they that hate Sion. Let them be as the
grass upon the housetops, which before it is
plucked up is withered away. With which the
reaper fills up his hand nor he that gathers
sheaves his bosom. Nor have they that passed
by said that: the blessings of the Lord come
upon you; we have blessed you in the Name of
the Lord.
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Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of
ages. Amen.
Alleluia, Alleluia, Alleluia, glory to Thee, O
God. (thrice)

Lord, have mercy (thrice)
Glory to the Father, and to the Son, and to the

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of
ages. Amen.
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At the conclusion of Psalm 128, the deacon bows to the priest and exits the sanctuary through the north door.

THE LITTLE LITANY

6 ol Aaadlud) Akl

Deacon: Again and again, in peace, let us pray
to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us; save us; have mercy on us;
and keep us, O God by Thy grace.
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Choir: Lord have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our all-holy,
immaculate, most blessed and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and each other
and all our life unto Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.
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Priest: (quietly)* O Lord our God, remember us
sinners and Thine unprofitable servants when
we call upon Thy holy Name, and put us not to
shame in our expectation of Thy mercy; but
grant us, O Lord, all our petitions which are
unto salvation, vouchsafe that we may love and
fear Thee with all our hearts, and do Thy will in
all things.
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(aloud) For Thou art a good God and lovest
mankind, and unto Thee we ascribe glory: to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit;
now and ever, and unto ages of ages.
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Choir: Amen.
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The deacon enters the sanctuary through the south door.

EIGHTEENTH KATHISMA: AN £ 5ad) 25 ke Abalil) Lacdlsl)
THIRD STASIS '
PSALM 129 VYA Usadall

Reader: Out of the depths have I cried unto
Thee, O Lord; Lord, hear my voice. Let Thine
ears be attentive to the voice of my supplication.
If Thou shouldest mark iniquities, O Lord: Lord
who shall stand? For with Thee there is
forgiveness. For Thy Name’s sake have I
patiently waited for Thee O Lord; my soul hath
waited patiently for Thy word, my soul hath
hoped in the Lord. From the morning watch
until night, from the morning watch let Israel
hope in the Lord. For with the Lord there is
mercy, and with Him is plenteous redemption;
and He shall redeem Israel out of all his
iniquities.
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* This is the third lamp-lighting prayer.
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PSALM 130
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Reader: O Lord, my heart is not exalted, nor are
mine eyes become lofty. Nor have I walked in
things too great or too marvelous for me. If |
were not humble-minded but exalted my soul, as
one weaned from his mother, so would Thou
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PSALM 131 VY gl

Reader: Remember, O Lord, David and all his
meekness. How he made an oath to the Lord,
and vowed unto the God of Jacob. I shall not go
into the dwelling of my house, I shall not ascend
upon the bed of my couch. I shall not give sleep
to mine eyes, not slumber to mine eyelids, nor
rest to my temples. Until I find a place for the
Lord, a habitation for the God of Jacob. Lo, we
have heard of it in Ephratha, we have found it in
the plains of the wood. Let us go to his
dwelling place. Let us worship at the place
where His feet have stood. Arise, O Lord, into
Thy rest, Thou and the ark of Thy holiness. Thy
priests shall be clothed with righteousness, and
Thy righteousness shall rejoice. For the sake of
David Thy servant, turn not Thy face away from
Thy anointed one. The Lord hath sworn in truth
unto David, and He will not annul it: Of the fruit
of thy loins will I set upon thy throne. If thy | ©
sons keep my covenant and these testimonies
which I will teach them. Their sons also shall
sit forever on thy throne. For the Lord hath
elected Sion, He hath chosen her to be a
habitation for Himself. This is My rest forever
and ever; her beggars will I satisfy with bread.
Her priests will I clothe with righteousness, and
her saints with rejoicing shall rejoice. There
will I make to spring forth a horn for David, I
have prepared a lamp for My Christ. His
enemies will I clothe with shame, but upon Him
shall My sanctification flourish.

Cala Caiy a3 J85 0500 &y &N 1 Y
slis JAN 4 1+ D08 G g aly 535 50
bt (5 s (108 e il 4 i
Ay seial vy Liad Gy v Ly il
) Le s 4l gy QU158 2l
R PRI TR B D DU - PE
a3 sl 3 40l Al ) A
G5 el BRI Gy G Ll Cuals
Ol A 5305 500 {52l AigS s
Blay e ddy Cayial Y daie 350 JAl s
8 a3 (pa (1) &3;3\13;3’;51.45}\1(_35&31\
e d;—ulﬂa u‘ S e Szl stk
Oz Ll b S8 B egzs;\ Sl g

& s S S5 GY 5N S s e
SR a3k DU Listia A il
&l Eudlaia) GG Y AT G LY
sl T8 st ol (B o
R e O PR R PR gt Ladla (g
satael o L&0 Tal iy aseal GG LR 350

o3 O Sadle 505

15




PSALM 132

VYY Lsaladl

Reader: Behold now, what is so good or so
joyous as for brethren to dwell together in
unity? It is like the oil of myrrh upon the head,
which runs down upon the beard, upon the beard
of Aaron, which runs down to the fringe of his
raiment. It is like the dew of Hermon, which
cometh down upon the mountains of Sion. For
there the Lord commanded the blessing, life for
evermore.
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PSALM 133

VY gaall

Reader: Behold now, bless ye the Lord, all ye
servants of the Lord. Ye that stand in the house
of the Lord, in the courts of the house of our
God. In that nights lift up your hands unto the
holies, and bless the Lord. The Lord bless thee
out of Sion, He that made heaven and the earth.
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Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of
ages. Amen.

Alleluia, Alleluia, Alleluia, glory to Thee, O
God. (thrice)

O our God and our hope, glory to Thee.
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At the conclusion of Psalm 133, the deacon bows to the priest and exits the sanctuary through the north door.

THE LITTLE LITANY

& Aual) Lnadadd) ddhal)

Deacon: Again and again, in peace, let us pray
to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us; save us; have mercy on us;
and keep us, O God by thy grace.

Choir: Lord have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our all-holy,
immaculate, most blessed and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and each other
and all our life unto Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.
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iest: 1 5 i - P G % dman A LAy sses Ao .
P}'lGSt. (quietlyy’ O Thou Who, with never- | y oy 4 AA) sl A B b scalsl)
silent hymns and never-ceasing songs of praise )

to Thy glory, art hymned by the holy powers: (e Liad »‘A‘ ‘élﬂs-‘:‘ Y daldy Salal
Fill our mouths with Thy praise, that we may | { st Wy ;;53\ AN /‘5;,/,%,; (Eha :
magnify Thy Holy Name. And grant unto us| = e - R
part and inheritance with all those who fear dapally Shan (il &> 1—"/)&“}
Thee in truth and keep Thy commandments; |3alls 4luddll cilelady ¢@lllay ()shaang g
through the intercessions of the holy Theotokos D aies o ]

and of all Thy Saints. SRR s ¢ ¥

(aloud) For Thou art our God, the God of mercy | &5 (DAl 5 405 ’AJ\ el_\gj\ G Cuil ety

and salvation, and unto Thee we ascribe glory: | [ A& 2 o Al e ) LS caaall 2803
to the Father, and to the Son, and to the Holy Gl 2l GVl Y Ll ol o

Spirit; now and ever and unto ages of ages. Ceoplll Ay o) dSy oY
Choir: Amen. NSARR TS

The deacon enters the sanctuary through the south door. “O Lord, I Have Cried” is sung in the tone of the first
prescribed sticheron.

“0 LORD, Il HAVE CRIED” "CA e d) G L

Choir: O Lord, I have cried out unto Thee, hear Q-u-w\ (o Al A e SL) o b d@sad

Thou me; hear Thou me, O Lord. O Lord, I have o meqz A% . gy " 3
’ ’ ’ B A a Sl L. L
cried out unto Thee, hear Thou me. Give ear to o & . SRCEIL I PR

the voice of my supplication when I cry out unto ) Cj*“ O & Al Gi5a < ‘—"“"‘\
Thee; hear Thou me, O Lord. NERFPPR I DY

The deacon (if present) starts by censing the prothesis table, then moves to the front of the holy table, censing it
thrice on each of its four sides, followed by the cathedra-on-high or the cross behind the holy table (to the east of
the holy table) thrice.

Exiting through the north door, he first censes the bishop’s throne thrice, whether or not the bishop is present. He
then censes the holy doors thrice, followed by the icon of the Master and the icon of the Mother of God—thrice
each. He continues by censing all the remaining icons on the iconostasis thrice each, beginning with the
Forerunner, followed by the patronal icon of the church, and any additional icons present.

Turning westward, the deacon censes thrice, then censes the bishop’s throne once more before proceeding to
cense the people and the nave. He passes down the center aisle, censing the icons and people on the right (south
side of the nave), then returns up the same aisle, censing the icons and people on the left (north side of the nave).
Upon returning to the front of the nave, before the holy doors, he censes thrice each the bishop’s throne, the holy
doors, and the icons of the Master and the Mother of God (thrice each) one final time.

The deacon then returns to the sanctuary through the south door and goes first to the prothesis table, censing it.
Moving to the front of the holy table, he censes it on all four sides, thrice each, once more, followed by the
cathedra-on-high or the cross behind the holy table, and those present within the sanctuary; first, the priests, twice
each in order of seniority; then, the deacons, twice each; finally, any subdeacons or laymen assisting, once each.

If there is no deacon, the priest does the censing as usual, beginning with the prothesis table as described above.

5 This is the fourth lamp-lighting prayer.
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Note: During the great censing, the deacon is expected to
the sanctuary, whereas the priest only censes the prothesi
front of the holy table, as customary.

cense the holy table on all four sides upon returning to
s table, holy table, and the high place from his place in

Choir: Let my prayer be set forth before Thee
as incense; and the lifting up of my hands as the
evening sacrifice; hear Thou me, O Lord.
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Set a watch, O Lord, before my mouth and a
protecting door about my lips.
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Incline not my heart to evil words; to make
excuses 1n sins.
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With men that work iniquity; and I will not
communicate with the choicest of them.

The just man shall correct me in mercy, and
shall reprove me; but let not the oil of the sinner
anoint my head.
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For my prayer also shall still be against the
things with which they are well pleased; their
judges falling upon the rock have been
swallowed up.

They shall hear my words, for they are sweet; as
when the thickness of the earth is broken upon
the ground. Their bones are scattered by the side
of hades.
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But to Thee, O Lord, are my eyes: in Thee have
I put my trust, take not away my soul.
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Keep me from the snares which they have laid
for me, and the traps of the workers of iniquity.
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On the fifth Wednesday of Lent, there are 30 stichera, begi

inning after “Let the wicked.”

Let the wicked fall into their own nets, while I
alone escape.
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I cried unto the Lord with my voice; with my
voice unto the Lord did I make my supplication.
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I poured out my supplication before Him; I
showed before Him my trouble.
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When my spirit was overwhelmed within me,
then thou knewest my path.
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In the way wherein I walked have they secretly
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laid a snare for me.

I looked on my right hand and beheld, but there
was no one that would know me.
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Refuge failed me; no one cared for my soul.
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I cried unto Thee, O Lord; I said, Thou art my
refuge and my portion in the land of the living.
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Attend unto my cry; for I am brought very low.
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Deliver me from my persecutors; for they are
stronger than I.
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Insert the appointed stichera from the Triodion and Menai

on between the following verses.

10. Bring my soul out of prison, that I may
praise Thy name.
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9. The righteous shall wait for me, until Thou
recompense me.
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8. Out of the depths have I cried unto Thee, O
Lord; Lord, hear my voice.
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7. Let Thine ears be attentive to the voice of my
supplications.
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6. If Thou, Lord, shouldest mark iniquities, O
Lord, who shall stand? For with Thee there is
forgiveness.
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5. Because of Thy name have I waited for Thee,
O Lord; my soul hath waited upon Thy word,
my soul hath hoped in the Lord.
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4. From the morning watch until night, from the
morning watch let Israel trust in the Lord.
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3. For with the Lord there is mercy and with
Him is abundant redemption and He will deliver
Israel from all his iniquities.
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2. Praise the Lord, all ye nations: praise Him, all
ye people.
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1. For His mercy is great toward us, and the
truth of the Lord endureth forever.
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Insert the appointed Doxasticon and/or Theotokion from the Triodion and/or Menaion between the following

VETSES.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.
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(Doxasticon, if appointed; if none, sing “both now” and the Theotokion)

Both now and ever, and unto ages of ages.
Amen.
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(Theotokion)

THE ENTRANCE

JAD

When the choir begins chanting “Both now...” the priest and deacon follow the customary rubrics for an entrance
with the censer. If a gospel reading is appointed during the Presanctified Liturgy, then the entrance is made with
the gospel book only, without the censer. The priest and deacon say the following dialogue quietly.

Deacon: Let us pray to the Lord. Lord, have
mercy.
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Priest: In the evening and in the morning and at
noonday we praise Thee, we bless Thee, we
give thanks unto Thee, and we pray unto Thee,
O Master of all, Lord Who lovest mankind:
Direct our prayer as incense before Thee, and
incline not our hearts unto words or thoughts of
evil, but deliver us from all who seek after our
souls. For unto Thee, O Lord, Lord, we lift up
our eyes, and in Thee have we hoped. Put us not
to shame, O our God. For unto Thee are due all
glory, honor, and worship: to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit; now and ever,
and unto ages of ages.
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Deacon: Amen.

el el

The deacon, facing the priest lifting up his orarion toward

the Altar, says quietly:

Deacon: Bless, master, the Holy Entrance.

The priest blesses the entrance, saying quietly:

Priest: Blessed is the entrance of thy holy ones,
always, now and ever, and unto ages of ages.
Amen.
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When the deacon finishes censing and the choir finishes the hymn, the deacon says aloud:

Deacon: Wisdom! Stand upright!
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O GLADSOME LIGHT (plain reading)

(5slf) Gz s b

Reader: O gladsome Light of the holy glory of
the immortal, heavenly, holy and blessed Father:
O Jesus Christ. Lo now that we have come to
the setting of the sun, as we behold the evening
light, we hymn Thee: Father, Son, and Holy
Spirit, God. Meet it is for Thee at all times to be
magnified by joyous voices, O Son of God and
Giver of life. Wherefore the whole world doth
glorify Thee.
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THE OLD TESTAMENT READINGS
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The First Reading
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Deacon: The evening prokeimenon.

Reader: (The reader recites the appointed
prokeimenon.)

Deacon: Wisdom.

Reader: The reading from (the appointed Old
Testament book).

Deacon: Let us attend.

Reader: (The reader recites the appointed
reading.)
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The Second Reading

R

Reader: (The reader recites the appointed
prokeimenon.)

Reader: Command.
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The people remain standing. The Priest facing
the holy table, elevates the censer and the
candle, which are in his right hand, and makes
the sign of the cross, saying:
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Priest: Wisdom. Stand Upright.
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Then standing in the holy doors facing the
people, making the sign of the cross with the
censer and candle, saying:
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Priest: The Light of Christ illumineth all.
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The priest returns to the Holy Table and gives away the
candle and censer.
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Reader: The reading from (the appointed Old
Testament book).
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Deacon: Wisdom. Let us attend.

Reader:
reading.)

(The reader recites the appointed
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LET MY PRAYER BE SET FORTH
(PSALM 140)
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At the end of the reading, the priest takes up the censer as the deacon, holding a lighted candle, goes to stand
behind the holy table, opposite the priest. On each of the following verses, the priest moves to and continuously
censes a side of the holy table. The deacon, holding the candle, moves to stand opposite him.

The priest censes the front of the holy table as he slowly chants the following:

Priest: Let my prayer be set forth before Thee
as the incense, and the lifting up of my hands as
the evening sacrifice.
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The priest moves to the south side of the holy table, censes

and intones:

Priest: O Lord, I have cried out unto Thee, hear
Thou me; give ear to the voice of my
supplication when I cry out unto Thee.
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the evening sacrifice. Al 4 35 (s Qﬁ_)

The priest moves behind the holy table, censes and intones:

Priest: Set a watch, O Lord, before my mouth,
and a protecting door round about my lips.
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Choir: Let my prayer be set forth before Thee
as the incense, and the lifting up of my hands as
the evening sacrifice.
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The priest moves to the north side of the holy table, censes

and intones:

Priest: Incline not my heart to evil words; to
make excuses in sins.
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Choir: Let my prayer be set forth before Thee
as the incense, and the lifting up of my hands as
the evening sacrifice.
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The deacon exits the sanctuary through the holy doors and stands in the center of the solea, facing the sanctuary
as the Priest moves to the prothesis table, censes and intones:
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Priest: Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit. Both now and ever, and unto
ages of ages. Amen.
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Choir: Let my prayer be set forth before Thee
as the incense, and the lifting up of my hands as
the evening sacrifice.
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The priest returns to stand before the holy table, censing
turns to stand in the holy doors and censes the iconostasis

as he slowly chants the following. While chanting, he
and the people, as is customary.

Priest: Let my prayer be set forth before Thee
as the incense, and the lifting up of my hands...
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Choir: ... as the evening sacrifice.

@, - 2
- - - ‘
.

The priest then returns to the holy table and gives up the censer. The deacon enters the sanctuary through the holy

doors.°

Readings from the Epistle and Gospel books on the nights of Feb. 10 (St. Charalampos), Feb. 24 (St. John the
Baptist), March 9 (Forty Holy Martyrs of Sebastia) and April 25 (St. Mark), and any patronal feast would be
offered here. On Holy Monday, Tuesday and Wednesday, only a Gospel reading is appointed at this point.

THE EPISTLE

1

Deacon: Let us attend.
Reader: (The reader recites the prokeimenon.)
Deacon: Wisdom.

Reader: The Reading from (the New Testament
book).

Deacon: Let us attend.

Reader:
reading.)

(The reader recites the appointed
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While the reader chants the appointed epistle reading,
the deacon takes up the censer and says to the priest:

Deacon: Bless, master, the incense.
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Blessing the censer, the priest says:

Priest: Blessed is our God, always, now and
ever, and unto ages of ages.
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¢ In some practices, the priest recites the Prayer of St. Ephraim the Syrian and the people prostrate at each of the three verses.
In the Antiochian-Byzantine practice, the prayer and prostrations are not done. His Eminence Metropolitan Saba will allow this
practice at this point if pastoral need arises. Otherwise, the prayer and prostrations are done in other Lenten services and the

faithful should also do them in their private prayers at home.
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Deacon: Amen.

The deacon now quietly censes the prothesis, then the
holy table, the high place, the entire sanctuary, and the
clergy who stand there. At the conclusion of the
chanting of the epistle reading, the priest blesses the
reader, saying:
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Priest: Peace be to thee that readest!
Choir: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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THE GOSPEL

JeaiY)

The censing being completed, the priest and deacon
stand at their places at the holy table, and the priest and
deacon say the following dialogue quietly:
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Deacon: Let us pray to the Lord. Lord, have
mercy.
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Priest: Illumine our hearts, O Master who
lovest mankind, with the pure light of thy divine
knowledge, and open the eyes of our mind to the
understanding of thy gospel teachings; implant
in us also the fear of thy blessed
commandments, that, trampling down all carnal
desires, we may enter upon a spiritual manner of
living, both thinking and doing such things as
are well-pleasing unto thee. For thou art the
IIlumination of our souls and bodies, O Christ
our God, and unto thee we ascribe glory,
together with thine unoriginate Father and thine
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
ever, and unto ages of ages. Amen.
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The deacon bowing his head, while the priest holds the
Gospel Book, says the following:
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Deacon: Bless, master, him who proclaimeth
the good tidings of the holy, glorious apostle
and evangelist, N.
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Priest: May God, through the prayers of the
holy, glorious apostle and evangelist, N., enable
thee to proclaim the good tidings with great
power, to the fulfillment of the gospel of his
beloved Son, our Lord Jesus Christ.
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Deacon: Amen.
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Deacon: Wisdom. Stand upright. Let us hear

the Holy Gospel.
Priest: Peace be to all.
Choir: And to thy spirit.

Priest: The Reading from the Holy Gospel
according to Saint N.

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.
Deacon: Let us attend.

Deacon: (The deacon recites the appointed
reading.)

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.

Jani¥) aaily 28 uils G &S ulasdd)
REPCYIA|
anaal L ccalsl

s ls i Jisall
u»adéj\a)uau_aw)udmﬂ uAlSS\
JA\.H\ il il Lyl

REIKEC IR PR e S I - PPN

tm:; s bl

(o5l Gllag AN 21 20 1 58) s pabadal

The deacon bows to the priest and exits the sanctuary
through the north door.

THE LITANY OF FERVENT
SUPPLICATION

Lalaly) 4tk

Deacon: Let us all say with our whole soul and
with our whole mind, let us say:
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Choir: Lord, have mercy.
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Deacon: O Lord Almighty, the God of our
fathers, we pray thee, hearken and have mercy.
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Choir: Lord, have mercy.
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Deacon: Have mercy on us, O God, according
to thy great mercy, we pray thee, hearken and
have mercy.
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Choir: Lord, have mercy. (thrice after each
petition)
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Deacon: Again we pray for all pious and
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Orthodox Christians. el 9N 5alal) PR
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metropolitan, N., (and our bishop, N.).
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Deacon: Again we pray for our brethren: the
priests, deacons, and monastics and all our
brotherhood in Christ.
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Deacon: Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, wvisitation, pardon and
remission of sins for (the servants of God, NN.,
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and) all Orthodox Christians of true worship,
who live and dwell in this community.

Tl o3 b (a4 Al

Deacon: Again we pray for the blessed and
ever-memorable founders of this holy church
(and for the servants of God, NN.,) and all of
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lie asleep in the Lord.
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and do good works in this holy and all-
venerable temple, those who serve and those
who sing and all the people here present, who
await thy great and rich mercy.

4554@\ \JA @ UL"‘AY\ uy_ua.\ u.uj\j JLA.\Y‘
PRI, 0535 Cpall5 50 o Y u»ﬁs-’d\
S G LAY sl ) L_uu.d\ B d;\ b

Priest: O Lord our God, receive this fervent
supplication of Thy servants, and have mercy on
us according to the multitude of Thy mercy, and
send down Thy compassions upon us and upon
all Thy people who await Thy great and rich
mercy.
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For Thou art a merciful God and lovest
mankind, and unto Thee we ascribe glory: to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit;
now and ever, and unto ages of ages.
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Choir: Amen.
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THE LITANY FOR THE CATECHUMENS
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Deacon: Pray to the Lord, ye catechumens.

The choir responds “Lord, have mercy” to each
petition until noted.

Let us the faithful, pray for the catechumens,
that the Lord will have mercy on them.

That He will teach them the word of truth.

That He will reveal to them the gospel of
righteousness.

That He will unite them to his holy, catholic and
apostolic Church.

Save them; have mercy on them; help them; and
keep them, O God, by thy grace.

Bow your heads to the Lord, ye catechumens.
Choir: To thee, O Lord.
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While the deacon is intoning the litany for the catechumens, the priest lifts the gospel book with both hands,
making with it the sign of the cross over the folded antiminsion, and places the gospel book in front of the

tabernacle.

Priest: O God, our God, the Creator and Maker
of all things, Who willest that all men should be
saved and should come unto the knowledge of
the truth: Look down upon Thy servants the
catechumens, and deliver them from the ancient
delusion and from the wiles of the adversary.
And call them unto life eternal, illumining their
souls and bodies and numbering them with Thy
rational flock which is called by Thy Holy
Name.
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Priest: That with us they may glorify Thine all-
honorable and majestic Name: of the Father, and
of the Son, and of the Holy Spirit; now and ever
and unto ages of ages.
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Choir: Amen.

Ol 1 @sad)

As the deacon continues with the prescribed petitions, the

priest now unfolds the antiminsion.

Deacon: As many as are catechumens, depart.
Depart, catechumens.
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Through the fourth Tuesday of Great Lent, the deacon now skips to the line: “As many as are catechumens,
depart. Let none of the catechumens remain.” But starting with the fourth Wednesday, the following litany for

those preparing for illumination (baptism) is added.

THE LITANY FOR THOSE PREPARING
FOR ILLUMINATION
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Deacon: As many as are preparing for
illumination, draw near. Pray unto the Lord, ye
who are preparing for [llumination.

The choir responds “Lord, have mercy” to each
petition until noted.

Ye faithful, pray unto the Lord for these
brethren who are preparing for holy
illumination and for their salvation.

That the Lord God will establish them and
strengthen them.

That he will illumine them with the light of
knowledge and of reverence.

That he will grant unto them, at the appointed

time, the laver of regeneration, the forgiveness
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of sins and the garment of incorruption.

That He will beget them with water and the
Spirit.

That He will grant unto them the perfection of
faith.

That He will number them with his holy and
elect flock.

Save them; have mercy on them; help them;
and keep them, O God, by thy grace.

Bow your heads to the Lord, ye who are
preparing for illumination.

Choir: To thee, O Lord.
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Priest: Show the light of Thy countenance, O
God, upon those who are preparing for Holy
[llumination, and who desire to put away the
defilement of sin. Enlighten their understanding.
Establish them in the faith. Strengthen them in
hope. Perfect them in love. Make them
honorable members of Thy Christ, Who gave
Himself for our souls.
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Priest: For Thou art our Illumination, and unto
Thee do we ascribe glory: to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit; now and ever,
and unto ages of ages.
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Choir: Amen.
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Deacon: As many as are preparing for
[llumination, depart. Depart, ye who are
preparing for Illumination.
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Deacon: As many as are catechumens, depart.
Let none of the catechumens remain.
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THE FIRST LITANY OF THE FAITHFUL
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Deacon: As many as are of the faithful, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us; save us; have mercy on us;
and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.
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Deacon: Wisdom.
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Priest: O God, great and worthy to be praised,
Who through the life-giving death of Thy Christ
hast translated wus from corruption to
incorruption: Deliver Thou all our senses from
death-dealing, carnal desires, setting over them
as a good ruler the understanding that is in us.
Let our eye have no part in any evil sight. Let
our hearing be inaccessible to all idle words;
and let our tongue be purged from unseemly
speech. Purify our lips which praise Thee, O
Lord. Make our hands to abstain from evil deeds
and to work only such things as are acceptable
unto Thee, establishing all our members and our
minds by Thy Grace.
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Priest: For unto Thee are due all glory, honor,
and worship: to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages
of ages.
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Choir: Amen.
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THE SECOND LITANY OF THE FAITHUL

O gall 401 Acadlid) dlhall

Deacon: Again and again, in peace, let us pray
to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us; save us; have mercy upon us;
and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Wisdom!
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Priest: O holy Master, exceeding good, we
beseech Thee, Who art rich in mercy, that Thou
wilt be gracious to us sinners and make us
worthy to receive Thine Only-Begotten Son and
our God, the King of glory. For behold, His
immaculate Body and His life-giving Blood,
entering at this present hour, are about to be set
forth upon this mystical table, invisibly escorted
by a multitude of heavenly hosts. Grant us to
partake of them without condemnation, that, the

eyes of our understanding being enlightened

L) Ll Gl G sl ) Ll s calsl)
u;ﬁ.ﬁu\ cm‘)n_lwd\k_ﬁ_\\ “JJ\&W ats
dmymyu\}ww\uxu;&m

i () Led JAA\JJAcu@\ s 5l Sl
outﬁw}\_&:u\ﬂqwﬂ\uajﬁ\_ﬂ\
aA_aLAX\ oJ_&)u_‘r_\.’_».ay u\ UA&AJ_A cae L)
Jj_.\;l\u_aﬁsc@.muﬂ}_éuc‘u)_ud\
Ladl3UE G Ligd . s daia yie Jlay 435l
Lihd LA Lagy i t8 QG e 5

29




thereby, we may become sons of the light and of
the day.
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Priest: Through the Gift of Thy Christ, with
whom Thou art blessed, together with Thy most
holy, and good, and life-giving Spirit: now and
ever, and unto ages of ages.
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Choir: Amen.
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The deacon enters the sanctuary through the south door.

priest and deacon quietly recite the hymn.

As the choir begins chanting “Now the Powers,” the

Priest: Now the powers of heaven invisibly worship
with us; for behold, the King of glory doth enter.
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Deacon: Behold, the completed mystical sacrifice is
escorted in. Let us with faith and longing draw near and
become partakers of life everlasting. Alleluia.
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NOW THE POWERS OF HEAVEN
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Choir: Now the powers of heaven invisibly
worship with us; for behold, the King of glory
doth enter. (repeated as necessary)
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The priest begins the great censing at the prothesis table, then censing as is customary during the Cherubic

Hymn. As he censes, he quietly recites Psalm 50 in its entirety.

Priest: Have mercy on me, O God, according to
thy great mercy; and according to the multitude
of thy compassions blot out my transgression.
Wash me thoroughly from mine iniquity, and
cleanse me from my sin. For I know mine
iniquity, and my sin is ever before me. Against
thee only have I sinned and done this evil before
thee, that thou mightest be justified in thy
words, and prevail when Thou art judged. For
behold, I was conceived in iniquities, and in sins
did my mother bear me. For behold, thou hast
loved truth; the hidden and secret things of thy
wisdom hast thou made manifest unto me. Thou
shalt sprinkle me with hyssop, and I shall be
made clean; thou shalt wash me, and I shall be
made whiter than snow. Thou shalt make me to
hear joy and gladness; the bones that be
humbled, they shall rejoice. Turn thy face away
from my sins, and blot out all mine iniquities.
Create in me a clean heart, O God, and renew a
right spirit within me. Cast me not away from
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thy presence, and take not thy Holy Spirit from
me. Restore unto me the joy of thy salvation,
and with thy governing Spirit establish me. |
shall teach transgressors thy ways, and the
ungodly shall turn back unto thee. Deliver me
from blood-guiltiness, O God, thou God of my
salvation; my tongue shall rejoice in thy
righteousness. O Lord, thou shalt open my lips,
and my mouth shall declare thy praise. For if
thou hadst desired sacrifice, I had given it; with
whole-burnt offerings thou shalt not be pleased.
A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart
that is broken and humbled God will not
despise. Do good, O Lord, in thy good pleasure
unto Zion, and let the walls of Jerusalem be
built up. Then shalt thou be pleased with a
sacrifice of righteousness, with oblation and
whole-burnt offerings. Then shall they offer
bullocks upon thine altar.
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Having completed the censing, the priest gives up the censer. The priest and deacon make three metanoias before
the holy table. The priest kisses the antiminsion, while the deacon kisses its southeast corner. The priest turns
toward the faithful, bowing to ask for forgiveness. They proceed to the prothesis table, where the priest censes the
holy gifts. They then prostrate, saying: “O God, be gracious unto me, the sinner, and have mercy on me.” The
priest places the veil over his head and, with great reverence, takes the chalice in his right hand and the diskos in
his left hand, exiting through the north door. The deacon precedes him, carrying the censer and holding a candle.

The priest, saying softly “Through the prayers of our holy fathers...” makes the entrance from the north door,
across the solea and directly into the sanctuary through the holy doors. The priest places the holy gifts on the holy
table. He removes the covers from the chalice and diskos, leaving the star in place over the gifts. Lifting the aer
from his head, the priest wraps it around the censer and then covers the holy gifts with it and censes them.
Finally, the priest and deacon make three prostrations, while the choir concludes the hymn.

Choir: Behold, the completed mystical sacrifice IdAS:; 5 5 4 )_..J\ Lzl R ‘_”;.“

is escorted in. Let us with faith and longing sLAl) 1_5 il Ll 2 l
draw near and become partakers of life g g y ‘d}w} ti Ll A f o

everlasting. Alleluia.

The deacon exits through the north door, stands in his usual place facing the holy doors, and intones the
following litany.’

THE LITANY BEFORE
THE LORD’S PRAYER
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Deacon: Let us complete our evening prayer
unto the Lord.

7 In the Slavic practice, the priest recites the Prayer of St. Ephraim the Syrian and the people prostrate at each of the three
verses. In the Antiochian-Byzantine practice, the prayer and prostrations are not done here.
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Choir: Lord, have mercy. (after every petition)

(Al 8 3) a5 &5 @sad)

Deacon: For the precious Gifts spread forth and
Presanctified, let us pray to the Lord.
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Deacon: That our God, who loveth mankind,
receiving them upon His holy, heavenly, and
ideal Altar for an odor of spiritual fragrance,
will send down upon us in return His Divine
Grace and the Gift of the Holy Spirit, let us pray
to the Lord.
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Deacon: For our deliverance from all
tribulation, wrath, danger, and necessity, let us
pray to the Lord.
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Deacon: Help us; save us; have mercy upon us;
and keep us, O God, by Thy grace.
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perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask of
the Lord.
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Choir: Grant this, O Lord. (after every petition)

(e 8 35 3af) LS5 Sl 13 g

Deacon: An angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask of
the Lord.
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Deacon: Pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask of the Lord.
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Deacon: All things good and profitable for our
souls, and peace for the world, let us ask of the
Lord.
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Deacon: That we may complete the remaining

A oM Wila gley 485 2 B 1 uladd)

time of our life in peace and repentance, let us 25 &L
ask of the Lord. (Jis 5
Deacon: A Christian ending to our life, painless, | ¢iawa LA 3l G () uubdd\

blameless, and peaceful; and a good defense
before the dread Judgment Seat of Christ, let us
ask of the Lord.
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Deacon: Asking for the unity of the Faith, and
the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and each other, and all our
life unto Christ our God.

a8 50y lary) 8 Sa3Y) Lladll Say s ubadd)
JL  Lians Lz  Liusl &3335 (el z s

A el il

32




Choir: To Thee, O Lord.
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Priest: O God of ineffable and unseen
mysteries, with Whom are hidden treasurers of
wisdom and knowledge, Who hast revealed unto
us the ministry of this service and hast
appointed unto us sinners through Thy great
love toward mankind, to offer unto Thee gifts
and sacrifices for our sins and for the ignorance | ¢
of the people: Do Thou the same invisible King,
Who doeth things great and inscrutable, glorious
and marvelous, which cannot be numbered, look
upon us, Thine unworthy servants who stand at
this holy altar as at Thy cherubic throne, upon
which lieth Thine only-begotten Son and our
God, in the dread mysteries spread forth
thereon; and having delivered us and all Thy
faithful people from every impurity, sanctify all
our souls and bodies with the sanctification
which cannot be taken away. That partaking
with a pure conscience with face unashamed,
with heart illumined of these divine, hallowed
things and, being enlivened through them, we
may be united unto Christ Himself, our true
God, Who hath said: Whosoever eateth my flesh
and drinketh my blood abideth in Me, and I in
him; that, Thy Word, O Lord, making an abode
in us and sojourning among us, we may become
a temple of Thine all-holy and adorable Spirit,
redeemed from every wile of the devil, wrought
either by deed or word or thought, and may
obtain the good things promised unto us with all
Thy saints who in all ages have been well-
pleasing unto Thee.
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Priest: And vouchsafe, O Master, that with
boldness and without condemnation we may
dare to call upon thee, the heavenly God, as
Father, and to say:
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Meanwhile, the deacon crosses his orarion, as is customary during The Lord’s Prayer.

THE LORD’S PRAYER
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People: Our Father, who art in heaven,
hallowed be Thy Name; Thy kingdom come;
Thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread; and forgive us
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our trespasses, as we forgive those who trespass
against us; and lead us not into temptation, but
deliver us from the evil one.
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Priest: For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and of the Son and
of the Holy Spirit, now and ever and unto ages
of ages.

(N LA cadall g Bl el B AN calsl)
s ol 85 GYN e & 5505 ¢
Croslall jad

Choir: Amen.
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THE PEACE
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Priest: Peace be to all.
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Choir: And to thy spirit.
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Deacon: Let us bow our heads unto the Lord.
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Choir: To Thee, O Lord.

oLl gl

Priest: O God, Who alone art good and
compassionate, Who dwellest in the heights and
regardest the humble: Look with the eyes of Thy
tenderness upon all Thy people, and preserve
them. And make us all worthy to partake
without condemnation of these Thy life-giving
mysteries; for unto Thee have we bowed our
heads in the hope of Thy rich mercy.
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Priest: Through the grace and compassion and
love toward man of Thine only-begotten Son,
with Whom Thou art blessed, together with
Thine all-holy and good and life-giving Spirit,
now and ever and unto ages of ages.
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Choir: Amen.
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Priest: Hear us, O Lord Jesus Christ our God,
from Thy holy dwelling-place, and from the
throne of the glory of Thy kingdom; and come
to sanctify us, O Thou who sittest on high with
the Father, and art here invisibly present with
us; and vouchsafe by Thy mighty hand to impart
unto us Thine immaculate Body and precious
Blood, and through us unto all the people.
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The priest, standing before the holy table, and the deacon on the solea, as is customary, make three metanoias
quietly saying each time: “O God, be gracious unto me, the sinner, and have mercy on me.” The deacon then

exclaims:

Deacon: Let us attend.
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While the Holy Gifts are still covered, the priest reverently touches, but does not elevate, the life-giving Body
with the fingers of both hands, reaching under the aer and says:

Priest: The presanctified Holy Things are for . "Jsﬂ Ly N @u‘ SLLARY Calsl)
the holy.

Choir: One is holy, one is Lord, Jesus Christ; t0 | zuwall & sus (3l &y Aal s e st 5 all
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The deacon enters the sanctuary through the south door and stands to the right of the priest. The priest lifts and
folds the aer, then lifts the star and places it over the covers in its appropriate place. With great reverence, the
priest then divides the Lamb and fills the chalice. The following is done quietly:

Deacon: Divide, master, the Holy Lamb. REPCHAL J.\;l\ LYW J; bl

The priest divides the Lamb into four parts with great reverence and care, saying:

Priest: Divided and distributed is the Lamb of | ¥ 3 \ b Al Jaa éuﬁj 5 UA:* ‘C)Mﬂ\
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eaten, yet never consumed, but sanctifies those

who partake thereof. ‘4':’
The priest arranges the pieces of the Lamb on the rim of the diskos in the form of a cross, thus:
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Deacon: Fill, master, the holy cup. ALARA) &Y A Al b (JaS ruladidl

The priest takes the portion marked I~ and makes with it the sign of the cross over the Chalice, and drops it in,
saying quietly:

Priest: The fullness of the Holy Spirit. wﬁ‘ zs DN WS sl

Deacon: Amen. Ll s ladd)

Bringing for the priest’s blessing the zeon, the deacon says:

Deacon: Bless, master, the zeon. Sladl sl (i Uy &l s uladd)

Blessing the zeon, the priest says:

Priest: Blessed is the warmth of thy holy things, &S{\ (Cpa dﬁ ‘ﬂ;,u’ﬁ 3 A 45 bk :cRLsl
O Lord, always, now and ever, and unto ages of .
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Deacon: Amen. el s el
Then the deacon pours a sufficient amount of warm water in the chalice crosswise, saying:

Priest: The fervor of the Holy Spirit. Ll z s 35 Aa ronll)
Deacon: Amen. Ol s uladd)

Then the clergy and people say the following prayers of preparation for Holy Communion:

People: 1 stand before the doors of thy temple, ey ¢l !Sm < 3—1\ ?L‘\ 2 By 2 il i %, 1)
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publican and hadst mercy on the Canaanite
woman and didst open the gates of paradise to
the thief: open unto me the compassion of thy
love toward mankind, and receive me as I
approach and touch thee, like the harlot and the
woman with the issue of blood; for the one, by
but touching the hem of thy garment, received
healing, and the other, by embracing thine
immaculate feet, received the forgiveness of her
sins. And I, who am pitiful, dare to partake of
thy whole Body. Let me not be consumed, but
receive me as thou didst receive them, and
enlighten the senses of my soul, burning up the
accusations of my sins, through the intercessions

of her that without seed gave thee birth and of | "<

the heavenly powers; for thou art blessed unto
ages of ages. Amen.
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I believe, O Lord, and I confess that thou art
truly the Christ, the Son of the living God, who
didst come into the world to save sinners, of
whom I am chief. And I believe that this is truly
thine own immaculate Body, and that this is
truly thine own precious Blood. Wherefore I
pray thee, have mercy upon me and forgive my
transgressions both voluntary and involuntary,
of word and of deed, of knowledge and of
ignorance; and make me worthy to partake
without condemnation of thine immaculate
Mysteries, unto remission of my sins and unto
life everlasting. Amen.
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Behold, I approach Divine Communion. O
Maker, burn me not as I partake, for Fire art
thou which burneth the unworthy. But purify
thou me of every stain.
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Of thy Mystic Supper, O Son of God, accept me
today as a communicant: for I will not speak of
thy Mystery to thine enemies, neither will I give
thee a kiss as did Judas; but like the thief will I
confess thee: Remember me, O Lord, in thy
Kingdom.
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Tremble, O man, as thou beholdest the deifying

Blood, for it is a burning coal consuming the
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unworthy. The body of God both deifieth and
nourisheth me. It deifieth the spirit and
wondrously nourisheth the mind.
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Thou hast smitten me with yearning, O Christ,
and by thy divine love hast thou changed me.
But with thine immaterial fire, consume my sins
and count me worthy to be filled with delight in
thee, that leaping for joy, O Good One, I may
magnify thy two comings.

R
alael el (M) anadll (o 2l GY Al
Ll L cetiypma Lok

Into the splendour of thy Saints how shall I, the
unworthy one, enter? For should I dare to enter
the bridal chamber, my vesture doth betray me,
for it is not a wedding garment; and as one
bound, I shall be cast out by the Angels.
Cleanse, O Lord, the defilement of my soul, and
save me, since thou art the Friend of man.
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O man-befriending Master, Lord Jesus my God,
let not these holy Gifts be unto me for judgment
through mine unworthiness, but for purification
and sanctification of both soul and body, and as
an earnest of the life and the kingdom to come.
For it is good for me to cleave unto God and to
place in the Lord the hope of my salvation.
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Of thy Mystic Supper, O Son of God, accept me
today as a communicant: for I will not speak of
thy Mystery to thine enemies, neither will I give
thee a kiss as did Judas; but like the thief will I
confess thee: Remember me, O Lord, in thy
Kingdom.
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Not unto judgment, nor unto condemnation, be
my partaking of thy Holy Mysteries, O Lord,
but unto the healing of soul and body. Amen.
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The choir sings the koinonikon, interspersing verses from

Psalm 33.

THE KOINONIKON
(COMMUNION HYMN)
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Choir: O taste and see that the Lord is good.
Alleluia.
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PSALM 33
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1. T will bless the Lord at all times; His praise
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shall continually be in my mouth.

2. In the Lord shall my soul be praised; let the
meek hear and be glad.
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3. O magnify the Lord with me, and let us exalt
His Name together.
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4. 1 sought the Lord, and He heard me, and
delivered me from all my tribulations.
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5. Come unto Him, and be enlightened, and
your faces shall not be ashamed.
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6. This poor man cried, and the Lord heard him,
and saved him out of all his tribulations.
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7. The angel of the Lord will encamp round
about them that fear Him, and will deliver
them.
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8. O taste and see that the Lord is good; blessed
1s the man that hopeth in Him.
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9. O fear the Lord, all ye His saints; for there is
no want to them that fear Him.
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10. Rich men have turned poor and gone
hungry; but they that seek the Lord shall not
be deprived of any good thing.
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The priest bows to the deacon and says:

Priest:  Forgive me, brother(s) and
concelebrant(s).
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The deacon responds to the priest, saying:

Deacon: Thy priesthood, the Lord God
remember in His kingdom, always, now and
ever and unto ages of ages.
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The deacon, passing the high place, stands at the north sid
before the holy table and says quietly:

e of the holy table. The priest makes three metanoias

Priest: O God, be gracious unto me, the sinner,
and have mercy on me. (thrice)

z
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Taking a piece of the section of Lamb sealed XX saying:

Priest: Lo, I draw near unto Christ, our

immortal King and our God. The precious and
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all holy Body of our Lord and God and Savior
Jesus Christ is imparted unto me, the unworthy | :
presbyter, N., unto remission of my sins and
unto life everlasting.
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The priest consumes that portion and says Amen. With great care, he wipes his fingers over the diskos with the

sponge. He then says to the deacon:

Priest: Deacon, draw near.

The deacon makes one metanoia, saying quietly:

Deacon: Lo, I draw near unto Christ, our
Immortal King, and our God.

i Ul s USla sl ) 23651 U a2 aladal
REION|

-

The deacon, coming from the north side of the holy table, with hands crossed right over left with palms up,

approaches the priest to his right, saying:

Deacon: Master, impart unto me, the unworthy
deacon, N., the precious and all holy Body of
our Lord and God and Savior Jesus Christ, unto
remission of my sins and unto life everlasting.
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The priest places a portion of the Lamb sealed XX in the hands of the deacon, saying

Priest: The precious and all holy Body of our
Lord and God and Savior Jesus Christ is
imparted unto thee, the deacon, N., unto
remission of thy sins and unto life everlasting.
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The deacon kisses the hand of the priest, says Amen and
reverence, he consumes the portion given him. The priest,

goes to the east side of the holy table where, with great
taking up the kalima and the chalice, says quietly:

Priest: Again, I draw near unto Christ, our
immortal King and our God. The precious and
all holy Blood of our Lord and God and Savior
Jesus Christ is imparted unto me, the unworthy
presbyter, N., unto remission of my sins and
unto life everlasting.

In the name of the Father, (first sip) Amen, and
of the Son, (second sip) Amen, and of the Holy
Spirit, (third sip). Amen.
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Then he wipes his lips and the chalice with the communio

n cloth, kisses the chalice and says:

Priest: Lo, this hath touched my lips, and shall
take away mine iniquities, and purge away my
sins.
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Priest: Deacon, draw near.
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The deacon comes to the north side of the holy table and, after wiping his fingers with the sponge over the diskos,

makes one metanoia, saying quietly:
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Deacon: Again, I draw near unto Christ, our 1_\€j\J \ i< /&g = Al u_\\ é‘,;_a:,\ \ "aj s ulasid

immortal King and our God. Master, impart | , . VPV S L on
unto me, the unworthy deacon, N., the precious $ b L"‘ZD ol b ﬁfj 91_’ ¢l =€
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and unto life everlasting. S A

Meanwhile, the priest, holding the edge of the communion cloth and the chalice with his right hand and the other
edge of the cloth with his left hand, elevates the chalice above eye level while saying:

Priest: The Precious and all-holy Blood of our | a3l Lead Il (uﬁ) eldd) sl
Lord and God and Savior Jesus Christ is ]," (FOVRE o AP

imparted unto thee, the deacon, N., unto - 3\'@‘3 L“J £ e ‘:‘:"'d | Oplll
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In the name of the Father, (first sip) Amen, and “}—D*:“-’ 5) SN g L el ‘(4_‘; A (‘_,);\_, J) ) (M;,\
of the Son, (second sip) Amen, and of the Holy Qe S 1) g ¢ ]* 2\_1_113 3&;
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The priest wipes the deacon’s lips and the rim of the chalice with the cloth and says:

Priest: Lo, this has touched thy lips and shall | &%zl ¢ GV ’&)_,35 SIEEE iy o2a sl
take away thine iniquities and shall cleanse ] P . e
el

away thy sins.

Then the priest puts the chalice on top of the antiminsion and moves to the right side. The deacon then
approaches the holy table and divides the remaining portions of the Holy Lamb into very small portions, placing
them in the chalice while saying nothing. The deacon cleans the diskos and places the veils, the aér, and the star
upon it, since they will no longer be needed.

The priest covers the chalice with the kalima and hands the chalice and spoon to the deacon. Standing in the holy
doors facing west, the deacon elevates the chalice to the people, saying:

COMMUNION 41 gLl
Deacon: With fear of God, and faith and love, ) Al 4034 ¢ laal g Al oA Guladil)

draw near.

The priest and deacon exit the sanctuary through the holy doors as the choir sings:

Choir: Blessed is he that cometh in the Name of | o Ly 591 &5 (L el &5 AN ;g gl

the Lord. The Lord is God and hath revealed 3 |
Himself unto us. S
The choir sings the koinonikon, interspersing verses from Psalm 33 as above.
THE KOINONIKON A0 oAl A &) 4 oS o
(COMMUNION HYMN) (s ) QsSrss

Choir: O taste and see that the Lord is good. | ludla 5 uﬁj,\ 9 \J‘,)Lﬂ\j | g8 93 Ja pall
Alleluia.

The deacon gives the chalice and spoon to the priest, himself holding the kalima. The priest then communes those
who are prepared to receive the holy mysteries, while the choir chants what is appointed. The priest says to each
communicant:

Priest: The Body and Blood of our Lord Jesus el § gy W 235 2d 1AL
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Christ,

After communing all who are present, he says:

unto the remission of sins and unto life
everlasting.
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When all have been communed, the priest covers the cha
with his right hand, saying:

lice with the kalima. The priest then blesses the people

Priest: O God, save Thy people and bless Thine
inheritance.
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THE LENTEN POST-COMMUNION
HYMN
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Choir: I will bless the Lord at all times; His
praise shall always be on my lips. Taste the

heavenly Bread and the Cup of life, and see how
good the Lord is. Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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As the choir sings the post-communion hymn, the priest
and the priest places the chalice on the antiminsion.

and deacon enter the sanctuary through the holy doors,

Deacon: Exalt, master.
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The priest censes the chalice thrice, saying once:

Priest: Be Thou exalted, O God, above the
heavens, and Thy glory above all the earth...
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The priest gives up the censer and then hands the diskos,

star and covers to the deacon, who lifts them above his

head. Passing in front of the holy table, the deacon carries them to the prothesis table and places them there. The
priest then lifts the chalice and, facing the people, he simply elevates the chalice (without blessing the people

with it) and says:

Priest: ...always now and ever, and unto ages of
ages.
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Choir: Amen. Let our mouths be filled with
Thy praise, O Lord, that we may sing of Thy
glory, for Thou hast permitted us to partake of
the holy, divine, immortal, and life-giving
Mysteries. Establish us in Thy Sanctification,
that all the day we may meditate upon thy
righteousness. Alleluia, alleluia, alleluia.
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The deacon now uncrosses his orarion and exits through the north door, taking his usual place on the solea to

offer the litany.

THE LITANY OF THANKSGIVING

AP A

Deacon: Stand upright. Having partaken of the
divine, holy, immaculate, immortal, heavenly,
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life-giving and dread Mysteries of Christ, let us
worthily give thanks unto the Lord.
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Choir: Lord, have mercy.
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Deacon: Help us, save us, have mercy on us;
and keep us, O God, by Thy grace.
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Choir: Lord, have mercy.
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Deacon: Asking that the whole evening may be
perfect, holy, peaceful and sinless, let us
commend ourselves and each other, and all our
life unto Christ our God.
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Choir: To Thee, O Lord.
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The deacon enters the sanctuary through the south door.

Priest: We give thanks unto Thee, O God, the
Savior of all, for all the good things which Thou
hast granted unto us and for the communion of
the Holy Body and Blood of Thy Christ. And
we beseech Thee, O Master, Who Ilovest
mankind, to keep us under the shelter of Thy
wings. And grant that, even unto our last breath,
we may worthily partake of Thy Holy Things
unto the illumination of soul and body and unto

the inheritance of the Kingdom of Heaven.
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During the following exclamation, the priest lifts the gospel book with both hands, makes the sign of the cross
with it over the folded antiminsion, and lays it upon the antiminsion.

Priest: For Thou art our sanctification, and unto
Thee we ascribe glory to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
unto ages of ages.

Lol aall (s @l g Wload Cul SBY ;oalst)
s O sl OS5 GV Sl & 515 (Yl s &)
Al JAS

Choir: Amen.
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The priest exits the sanctuary through the holy doors, saying:

Priest: Let us go forth in peace.

Choir: In the name of the Lord.
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Deacon: Let us pray to the Lord.
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Choir: Lord, have mercy.
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Standing before the icon of Christ, the priest says the prayer behind the amvon.

THE PRAYER BEHIND THE AMVON
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Priest: O almighty Master, Who hast made all
creation in wisdom and by Thine inexpressible
providence and great goodness hast brought us
to these all-revered days, for the purification of
soul and body, for the controlling of passions
and for hope of resurrection, Who, during the
forty days didst give into the hands of Thy
servant Moses the tablets of the Law in
characters divinely traced by Thee: Enable us
also, O good One, to fight the good fight, to
complete the course of the fast, to preserve
inviolate the faith, to crush under foot the heads
of invisible serpents, to be accounted victors
over sin; and, uncondemned, to attain unto and
worship the holy resurrection.

For blessed and glorified is Thine all-honorable
and majestic Name: of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit; now and ever and
unto ages of ages.
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Reader: Amen.

Blessed be the Name of the Lord, henceforth
and forevermore. (thrice)
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The deacon enters the sanctuary through the south door.
and stands towards the prothesis table. He then recites the

The priest enters the sanctuary through the holy doors
following prayer.

THE PRAYER AT THE CONSUMPTION
OF THE HOLY GIFTS

Priest: O Lord our God, Who hast brought us
to these all-holy days, and hast made us
partakers of Thy terrible Mysteries: unite us to
Thy rational flock, and make us heirs of Thy
Kingdom, now and ever, and unto ages of ages.
Amen.
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The deacon from the sanctuary says:

Deacon: Let us pray to the Lord.

il S ) rubadd

Choir: Lord, have mercy.
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The priest turns to the people and blesses them, saying:

Priest: The blessing of the Lord and His mercy
come upon you through His grace and love
towards man, always, now and ever and unto
ages of ages.
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Choir: Amen.
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THE DISMISSAL
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Priest: Glory to Thee, O Christ our God and
our hope, glory to Thee.
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Choir: Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit; both now and ever, and unto

ages of ages. Amen. Lord, have mercy. (thrice)
Father, bless.
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Priest: May Christ our true God, through the
intercessions of His all-immaculate and all-
blameless holy Mother, by the might of the
precious and life-giving Cross; by the
protection of the honorable Bodiless Powers of
heaven; at the supplication of the honorable,
glorious Prophet, Forerunner and Baptist John;
of the holy, glorious, and all-laudable Apostles;
of our father among the saints, Gregory the
Dialogist, pope of Rome, whose Presanctified
Divine Liturgy we have now celebrated; of the
holy, glorious and right-victorious Martyrs; of
our venerable and God-bearing Fathers; of
Saint N., the patron and the protector of this
holy community; of the holy and righteous
ancestors of God, Joachim and Anna; of (saints
of the day), whose memory we celebrate today,
and of all the saints: have mercy upon us and
save us, forasmuch as He is good and loveth
mankind.

Sl cile iy (o aaall LgY fuall W :opled
B35 ¢t (K (e 2y slelall 2R Aoyl
B glecdl 3 il ¢ a) a Q) Culal
@u\ X0 é.ub caleal) daalell A
e Gasiall Cpiwadlly ¢o)aaal) Gag auadl)
Cowddl b dﬂd\ L PO F R A
odd OIS daagy Lh gl Luguyernse
gl Gpasdll Guwllly dinall dals)
b Cpndaall L) Ll ¢ Akl saal
(Yool (i (0 X (3)iil
aSlsh chdall tally ¢dwdedl diel o
(J.r)fj ‘d)(j) wiﬂ\‘g Qf\j}“ @uﬂ\ L.'EES :\3’;‘9
(B maadg casll (B)HISS 2 ()

el Sy Al G Ly Luals Lind)

Choir: Amen.
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Meanwhile, the deacon goes to the prothesis table to consume the Holy Gifts. He then unvests. The priest,
meanwhile, distributes the antidoron that was set aside from the Divine Liturgy on the preceding Sunday (or
Saturday), saying to each person: “The blessing and mercy of the Lord be upon you.” While the priest does so,
the readers say Psalms 33 and 144, and the Post-Communion prayers.

PSALM 33
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Reader: I will bless the Lord at all times, His
praise shall continually be in my mouth. In the
Lord shall my soul be praised; let the meek
hear and be glad. O magnify the Lord with me,
and let us exalt His Name together. I sought
the Lord, and He heard me, and delivered me
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from all my tribulations. Come unto Him, and
be enlightened, and your face shall not be
ashamed. This poor man cried, and the Lord
heard him, and saved him out of all his
tribulations. The angel of the Lord will encamp
round about them that fear Him, and will
deliver them. O taste and see that the Lord is
good; for blessed is the man that hopeth in
Him. O fear the Lord, all ye His Saints; for
there is no want to them that fear Him. Rich
men have turned poor and gone hungry; but
they that seek the Lord shall not be deprived of
any good thing. Come ye children, hearken
unto me; [ will teach you the fear of the Lord.
What man is there that desireth life, who loveth
to see good days? Keep thy tongue from evil,
and thy lips from speaking guile. Turn away
from evil, and do good; seek peace, and pursue
it. The eyes of the Lord are upon the righteous,
and His ears are opened unto their supplication.
The face of the Lord is against them that do
evil, utterly to destroy the remembrance of
them from the earth. The righteous cried, and
the Lord heard them, and He delivered them
out of all their tribulations. The Lord is nigh
unto them that are of a contrite heart, and He
will save the humble of spirit. Many are the
tribulations of the righteous, and the Lord shall
deliver them out of them all. The Lord keepeth
all their bones, not one of them shall be broken.
The death of sinners is evil, and they that hate
the righteous shall do wrong. The Lord will
redeem the souls of His servants, and none of
them will do wrong that hope in Him.
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PSALM 144
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I will exalt Thee, O my God, my King, and I
will bless Thy Name forever, yea forever and
ever. Every day will I bless Thee, and I will
praise Thy Name forever, yea forever and ever.
Great is the Lord and exceedingly to be praised,
and of His greatness there is no end.
Generation and generation shall praise Thy
works, and Thy power shall they declare. Of
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the majesty of the glory of Thy holiness shall
they speak, and they shall tell of Thy wonders.
And the power of Thine awesome deeds shall
they relate, and they shall tell of Thy majesty.
The memory of the multitude of Thy Goodness
shall they pour forth, and in Thy righteousness
shall they rejoice. Compassionate and merciful
is the Lord, long-suffering and plenteous in
mercy. The Lord is good to all, and His
compassions are over all His works. Let all
Thy works, O Lord, give praise to Thee, and let
Thy righteous ones bless Thee. Of the glory of
Thy kingdom shall they speak, and shall tell of
Thy dominion. To make Thy dominion known
to the sons of men, and the glory of the majesty
of Thy kingdom. Thy kingdom is the kingdom
of all the ages, and Thy sovereignty is in every
generation and generation. Faithful is the Lord
in all His words, and holy in all His works.
The Lord upholdeth all that are falling, and
setteth up all that are broken down. The eyes
of all look to Thee with hope, and Thou gavest
them their food in due season. Thou openest
Thy hand and fillest every living thing with
Thy favor. Righteous is the Lord in all His
ways, and holy in all His works. The Lord is
nigh unto all that call upon Him, to all that call
upon Him in truth. The will of them that fear
Him shall He do, and their supplication shall
He hear, and He shall save them. The Lord
preserveth all that love Him, but all the sinners
shall He utterly destroy. My mouth shall speak
the praise of the Lord, and let all flesh bless His
Holy Name forever, yea forever and ever.
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Priest: Through the prayers of our holy
Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy
upon us and save us.
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Choir: Amen.
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These texts have been prepared by the Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese
Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The Pentecostarion, The
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